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Framkvaemd
Adgerd Uttak Abyrgd og framkvaemd
1. Sérgreinadyralaeknir fisksjukdoma faer tilkynningu simleidis eda
1. Grunurum Malakerfi rafreent fra rekstrarleyfishafa um grun um smitsjukdém i eldisst6d. Hann
smit stofnar mal i malakerfi med pvi ad stofna ‘Nytt mal" med malasnidmatio
“Grunur um tilkynningarskyldan smitsjukdom i fiskeldisst6d“ og malalykil
4.11.2. Adilar mals eru starfandi dyraleeknar fisksjukdéma, yfirdyralaeknir
0g svidsstjori Samhaefingar.
Oll gégn og samskipti eru vistud i malinu.
4

2. Sérgreinadyralaeknir fisksjukdoma gerir Rannséknadeild fisksjukdéma
Tolvupostur a Keldum vidvart med simtali (stadfest med t6lvuposti) og hlutast til um
ad kannad sé svo fljétt sem audid er um hvada sjukdom sé ad raeda.
Jafnframt gerir hann inn- og Ufflutningsdeild vidvart med télvuposti svo

koma megi i veg fyrir mégulegan ufflutning syktra afurda.

2. Tilkynning >

3. Liggi fyrir greining eda rokstuddur grunur um tilkynningarskyldan
smitsjukdom i eldisstéd er allur samgangur vid adrar eldisstédvar eda
stadi sem valdid geetu dreifingu a smiti fra stédinni bannadur. bad a
einnig vid afhendingu eldisafurda fra stédinni.

Bréf/

3. Stadfest smit —» Tolvupdstur

Sérgreinadyralaeknir fisksjukdéma gefur vidkomandi eldisstdd skrifleg
fyrirmaeli um slikt bann eda takmarkanir. Afrit eru send, eftir pvi sem vid
a, til fisksjukddomanefndar, raduneytis, Rannséknadeildar fisksjukdéma,
Landssambands veidifélaga, Landssambands fiskeldisstddva og
vidkomandi sveitarfélags.

Afrit fa einnig séttvarnadyraleeknir og deildarstjorar fiskeldisdeildar og
inn- og utflutningsdeildar MAST.

Y
4. Sérgreinadyraleeknir fisksjukddma heldur yfirlit um gidandi
4. Skrani Yfirlit (S-drif) dreifingarbann sem hann uppfeerir eftir atvikum. Yfirlit er adgengilegt
a btk starfsménnum MAST sem gefa Ut vottord fyrir fiskeldisafurdir a S:/Listi
yfir fiskeldisstodvar i dreifingarbanni.
5. Aflétting Tolvupéstur/bréf | 5. Sérgreinadyraleeknir  fisksjukdéma  afléttir  dreifingarbanni  med

skriflegri tilkynningu pegar sannreynt pykir ad uppreeting vidkomandi
sjukdoms hafi tekist. Hann lokar malinu pegar pad er fragengid.

Austurvegi 64 « 800 Selfossi « Simi 530 4800 » mast@mast.is « Utgafudags. skjals: 12.05.2022  VLY-123.5.0 Bls. 1/2



o'o'o
Vinnulysing o o "ﬂ
Vidbrogd vid smitsjukdémi i fiskeldisstodvum — Contingency .o .0 Y AEWL%WI
plan for infectious disease on farm Ses

Procedure
Process Output Responsibility and actions
1. The Senior Veterinary Officer for Fish disease receives a notification
1. Suspicion of File system either by telephone or electronically from the operation licence holder
disease about a suspicion of an infectious disease on the farm. He opens a case
in the file system ("Nytt mal’) and choses the ‘'malasnidmat” “Grunur um
tilkynningaskyldan smitsjukdém i fiskeldisst6d”, with the case code
4.11.2. The case is named ,Suspicion of natifiable infectious disease in a
fish farm“ and connects to The case the veterinary officers for fish
disease, the chief veterinary officer and the director of Coordination. .All
data and communication are saved within the case.
Y

2. The Senior Veterinary Officer for Fish disease notifies Fish Disease
2 Notification E-mail Research Department at Keldur by phone (confirmed by email) and
ensures that the disease is investigated as soon as possible. The
.~ Veterinary Officer for fish diseases also notifies the office of import and
export so that the export of possibly infected products can be prevented.

v

* 3. If there is a diagnosis or a substantiated suspicion about a notifiable
3. Confirmed Letter/e-mail infectious disease on a fish farm any and all transport to and from other
infection fish farms or other locations which could cause the spread of infection
J\ from the farm is prohibited. This also applies to the delivery of products
from the farm. Senior veterinary officer for fish disease gives the farm
written instructions on prohibitions and restrictions. Copies are sent, as
applicable, to the fish disease committee, Ministry, Fish Diseases
Research Department, National Association of Fishing Association of

Fish Farms and the municipality in question.
Copies are also sent to the veterinary epidemiologist and managers of

aquaculture department and office of import & export.

A4

4. Senior Veterinary Officer of Fish disease keeps an overview of the
current distribution ban which he updates as appropriate. An overview is
available for MAST employees who issue certificates for aquaculture
products on S:/Listi yfir fiskeldisstédvar i dreifingarbanni. ("Overview of
fish farms under distribution ban" fied on the MAST S harddrive).

Overview (S-

4. Registration drive)

_mai 5. Senior Veterinary Officer of Fish disease lifts the distribution ban with
. E-mail/letter ) i . "~ > L .
5. Ban lifted written notification when it is verified that the eradication of the disease

in question has been successful. He closes the case when it is finished.
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